
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Aasaa, Fifth Mehl: 

ਜਾ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਹਉ ਚੇਰੁਲੀ ਸੋ ਸਭ ਤੇ ਊਚਾ ॥ 

I am God's maid-servant; He is the highest of all. 

ਸਭੁ ਕਕਛੁ ਤਾ ਕਾ ਕਾਂਢੀਐ ਥੋਰਾ ਅਰੁ ਮੂਚਾ ॥੧॥ 

All things, big and small, are said to belong to Him. ||1|| 

ਜੀਅ ਪ੍ਰਾਨ ਮੇਰਾ ਧਨੋ ਸਾਕਹਬ ਕੀ ਮਨੀਆ ॥ 

I surrender my soul, my breath of life, and my wealth, to my Lord Master. 

ਨਾਕਮ ਕਜਸੈ ਕੈ ਊਜਲੀ ਕਤਸੁ ਦਾਸੀ ਗਨੀਆ ॥੧॥      ॥ 

Through His Name, I become radiant; I am known as His slave. ||1||Pause|| 

ਵੇਪ੍ਰਵਾਹੁ ਅਨੰਦ ਮੈ ਨਾਉ ਮਾਣਕ ਹੀਰਾ ॥ 

You are Carefree, the Embodiment of Bliss. Your Name is a gem, a jewel. 

ਰਜੀ ਧਾਈ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਜਾ ਕਾ ਤੰੂ ਮੀਰਾ ॥੨॥ 

One who has You as her Master, is satisfied, satiated and happy forever. ||2|| 

ਸਖੀ ਸਹੇਰੀ ਸੰਗ ਕੀ ਸੁਮਕਤ ਕਦਰੜਾਵਉ ॥ 

O my companions and fellow maidens, please implant that balanced 

understanding within me. 

ਸੇਵਹੁ ਸਾਧੂ ਭਾਉ ਕਕਰ ਤਉ ਕਨਕਧ ਹਕਰ ਪ੍ਾਵਉ ॥੩॥ 

Serve the Holy Saints lovingly, and find the treasure of the Lord. ||3|| 

ਸਗਲੀ ਦਾਸੀ ਠਾਕੁਰੈ ਸਭ ਕਹਤੀ ਮੇਰਾ ॥ 

All are servants of the Lord Master, and all call Him their own. 

ਕਜਸਕਹ ਸੀਗਾਰੇ ਨਾਨਕਾ ਕਤਸੁ ਸੁਖਕਹ ਬਸੇਰਾ ॥੪॥੧੫॥੧੧੭॥ 

She alone dwells in peace, O Nanak, whom the Lord adorns. ||4||15||117|| 

 


